
URUGUAY TRANSITO Y/O ALMACENAMIENTO / TRANSIT AND/OR STORAGE Certificado veterinario para Gran Bretaña, Islas del Canal e Isla de Man 
Health certificate to Great Britain, Channel Islands and Isle of Man 

I.1. Expedidor: I.2. Nº de referencia del certificado I.2.a
I.1. Consignor: I.2. Certificate reference number 
Nombre:
Name I.3 Autoridad central competente: MINISTERIO DE GANADERIA,  
Dirección: I.3 Central Competent Authority: AGRICULTURA Y PESCA 
Address: 
Tel.: I.4 Autoridad local competente:       DIVISIÓN INDUSTRIA ANIMAL 
Tel.Nº: I.4 Local Competent Authority:

I.5. Destinatario: I.6. Persona responsable de la carga en Gran Bretaña
I.5. Consignee: I.6 Person responsible for the load in Great Britain

Nombre: Nombre: 
Name: Name: 
Dirección: Dirección: 
Address: Address: 
Código Postal:  Tel.: Código Postal: Tel.: 
Postal Code: Tel.: Postal Code: Tel.: 

I.7 País de origen          Cód.ISO  I.8 Región de origen           Código  I.9 País de destino Cód. ISO I.10 Región de destino   Código 
I.7 Country of origin      ISO-Code   I.8 Region of origin   Code I.9 Country of destination   ISO-Code   I.10 Region of destination    Código 

URUGUAY UY        UY-0 

I.11 Lugar de origen I.12 Lugar de destino / Place of destination
I.11 Place of origin Depósito Aduanero Provisionista Marítimo 
Nombre: Nº de autorización: Custom warehouse Ship supplier 
Name: Approval number: Nombre: Nº de autorización 

Name: Approval number 
Dirección: Dirección: Código Postal: 
Address: Address: Postal code: 

I.13 Lugar de carga I.14 Fecha de salida
I.13 Place of loading I.14 Date of departure

I.15 Medio de transporte I.16 PIF de entrada
I.15 Means of transport I.16 Entry BCP
Aeronave Buque  Vagón de ferrocarril 
Aeroplane Ship  Railway wagon 
Vehículo de carretera Otros 
Road vehicle Other!
Identificación: I.17. Números CITES
Identification: I.17. Nº(s) of CITES
Referencia documental: 
Documentary references: 

I.18. Descripción de la mercancía I.19 Código del producto (Código NC)
I.18. Description of commodity I.19 Commodity code (HS code)

I.20 Número/Cantidad
I.20 Quantity

I.21 Temperatura de los productos / Temperature of product I.22 Número de bultos
Ambiente/Ambient De refrigeración/Chilled             De congelación/Frozen I.22 Number of packages

I.23 Nº del precinto y nº del contenedor: I.24 Tipo de embalaje:
I.23 Identification of container/Seal number: I.24 Type of packaging: 

I.25 Mercancías certificadas para 
I.25 Commodities certified for

Consumo humano / Human consumption    X 

I.26 Para tránsito a través de Gran Bretaña a un país tercero 
I.26 For transit through Great Britain to third Country
País tercero: Código ISO:  
Third country ISO code 

I.28 Identificación de las mercancías / Identification of the commodities
 Especie / Species      Número de aprobación de los establecimientos 
(Nombre científico)          Approval number of establishments 
 (Scientific name)                    Tipo de mercancía    Tipo de tratamiento     Matadero  Planta de Corte  Planta de Procesado Número de bultos     Peso neto 

Nature of commodity            Treatment type          Abattoir     Cutting Plant     Manufacturing Plant            Number of packages      Net weight 
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Tránsito / almacenamiento  
Transit / storage 

 
                                                                                II.a. Número de referencia del certificado  II.b. 

   II.a. Certificate referente number II.b. 
 
II. Información sanitaria / Health information 
 
 
II.1 Declaración zoosanitaria / Animal Health Attestation 
 
El veterinario oficial abajo firmante certifica que la carne fresca descripta en la Parte 1: 
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part 1: 
  
II.1.1 proceden de un país o una región autorizada para las importaciones en Gran Bretaña, conforme a lo establecido en la Parte 1 del Anexo 2 del Reglamento (UE) Nº 206/2010 en 

el momento de la faena, y / comes from a country or region authorized for imports, into Great Britain as laid down in Part 1 of Annex 2 to Regulation Nº 206/2010 at the time of 
slaughter and 

 
II.1.2  cumple las condiciones zoosanitarias pertinentes establecidas en la declaración zoosanitaria del modelo de certificado (BOV) (OVI) (POR) (EQU) (RUF) (RUW) (SUF) (SUW) 

EQW) (1) en la Parte 2 del Anexo 2 del Reglamento (UE) Nº206/2010, y / complies with the relevant animal health conditions as laid down in the animal health attestation in the 
model certificate (BOV) (OVI) (POR) (EQU) (RUF) (RUW) (SUF) (SUW) EQW) (1) in Part 2 of Annex 2 to Regulation (UE) Nº 206/2010, and  

 
II.1.3 deriva de animales los cuales fueron sacrificados y procesados el   (dd/mm/aaaa) o entre   (dd/mm/aaaa) y  

    (dd/mm/aaaa) (2). / is derived from animals which were slaughtered and processed on   (dd/mm/yyyy) o entre 
    (dd/mm/yyyy) y    (dd/mm/yyyy) (2).   

 
 
 
 
 
 
 

 Veterinario Oficial / Official veterinarian 
  
 
 Nombre y apellidos: 
 Name (in capitals): 
 Cualificación y cargo:                         Sello(8) 
 Qualification and title :     ...................................................                Stamp(8) 
           Firma 
                        Signature 

                         
Fecha / Date: 

 
 
 
 
Notas / Notes   
Parte I / Part I: 
- Casilla / Box reference I.8: Provea el Código de territorio como aparece en la Parte 1 del Anexo 2 del Reglamento (UE) Nº 206/2010 / Provide the code of territory as appearing in Part 1 of Annex 2 to Regulation (EU) 

No 206/2010.  
- Casilla / Box reference I.11: Lugar de origen: nombre y dirección del establecimiento de despacho / Place of origin: name and address of the dispatch establishment.  
- Casilla / Box reference I.12: Dirección (y número de aprobación si se conoce) del depósito en la zona libre, depósito libre, depósito aduanero o proveedor marítimo será incluido. / Address (and approval number if 

known) of the warehouse in a free zone, free warehouse, customs warehouse or ship chandler shall be included.  
- Casilla / Box reference I.15: Número de registro (vagones de ferrocarril o contenedores y camiones), número de vuelo (aviones) o nombre (barcos) será provisto. En caso de descarga y recarga, el expedidor deberá 

informar el PIF de entrada en Gran Bretaña. / Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of unloading and reloading, the consignor 
must inform the BCP of entry into Great Britain.  

- Casilla / Box reference I.19: Usar el Código HS apropiado 02.01, 02.02, 02.03, 02.04, 02.05, 02.06, 02.08.90, 02.09, 05.04 o 15.02. / Use the appropriate HS code: 02.01, 02.02, 02.03, 02.04, 02.05, 02.06, 02.08.90, 
02.09, 05.04 or 15.02.  

- Casilla / Box reference I.20: Indicar el peso bruto total y el peso neto total. / Indicate total gross weight and total net weight.  
- Box reference I.23: Para contenedores, el número de contenedor y el número de precinto (si aplica) debería ser incluido. / For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be 

included.  
- Box reference I.28: Tipo de mercancía: Indicar “carcasa entera”, “media carcasa”, “cuarto de carcasa”, “cortes” o “carne picada”. / Nature of commodity: Indicate 'carcass-whole', 'carcass-side', 'carcass-quarters', 

'cuts', or 'minced meat'.  
- Box reference I.28: Tipo de tratamiento: Si es congelado, indicar la fecha de congelado (mm/yy) de los cortes/piezas. / Treatment type: If frozen, indicate the date of freezing (mm/yy) of the cuts/pieces.  

 
Parte II /Part II: 
(1): Mantener lo que corresponda / Keep as appropriate.  
(2): Fecha o fechas de faena. Las importaciones de esta carne no será autorizada cuando sea obtenida de animales faenados o antes de la fecha de autorización para la exportación a Gran Bretaña de un tercer país, 
territorio o parte del mismo referido a las casillas I.7 y I.8, o durante un período donde se hayan adoptado medidas restrictivas por Gran Bretaña contra la importación de esta carne desde este tercer país, territorio o 
parte del mismo. / Date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be authorised when obtained from animals slaughtered either prior to the date of authorisation for exportation to Great Britain of the third 
country, territory or part thereof referred to in boxes I.7 and I.8, or during a period where restrictive measures have been adopted by Great Britain against imports of this meat from this third country, territory or part 
thereof. 
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